
ว า ร ส า ร ศึ ก ษ า ศ า ส ต ร์
มหาวิทยาลัยขอนแก่น

ปีที่ 34 ฉบับที่ 3-4

1

Active 3Ps : บทบาทการจัดการเรียนรู้ที่ครูควรเปลี่ยน

องอาจ นามวงศ์ (Ong-art Namwong)*

* อาจารย์ประจำ�สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษฯ คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

คำ�สำ�คัญ:	 การสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร, การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ บทบาทของครู

Keywords: 	 Communicative Language teaching, Learning Activity, Management, Teacher ’s roles.

บทนำ�

	 การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารมีพื้น

ฐานจากแนวคิดที่ว่าภาษา คือ เครื่องมือในการสื่อสาร 

และเป้าหมายของการสอนภาษา คือ เพื่อพัฒนาผู้เรียน

ให้มีความสามารถในการสื่อสาร เป็นความสามารถใน 

การใช้ภาษาหรือตีความภาษาได้ถูกต้องเหมาะสม 

เมื่อมีการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอื่น ๆ ในสังคมโดยเป็น 

ความสามารถทีจ่ะรู้ไดว้า่เมื่อไรควรจะพดู และควรจะพดู

อย่างไร กับใคร เมื่อไร ที่ไหน และในลักษณะอย่างไรซึ่ง

เป็นการสอนภาษาตามกระบวนการคิดของผู้เรียนและ

เป็นการสอนภาษาที่มุ่งเน้นผู้เรียนเป็นสำ�คัญโดยเริ่มจาก

การฟงัไปสูก่ารพดู การอา่น และการเขยีน และยงัสนบัสนนุ

ให้ผู้เรียนมีการพัฒนาทักษะการใช้ภาษาในทุกทักษะ 

ให้สามารถใช้ภาษาในการสื่อสารในชีวิตประจำ�วันได้เป็น 

อย่างดี การเรียนการสอนเพื่อการสื่อสารนี้มีการดำ�เนิน

การให้ผู้เรียนได้ฝึกพูด รู้จักรับฟังผู้อื่นแลกเปลี่ยน 

ความคิดเห็นและประสบการณ์ซึ่งกันและกัน และต้อง

มีความถูกต้องเหมาะสม เป็นที่ยอมรับของคนในสังคม 

บทความนีต้อ้งการนำ�เสนอความรู้ ในเรื่องการสอนภาษา

อังกฤษเพื่อการสื่อสารเกี่ยวกับประเด็นปัญหาในการจัด

กิจกรรมการเรียนการสอนให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ภาษาเพื่อ 

การสื่อสารโดยใช้ Active 3Ps (PPP) ซึ่งประกอบด้วย 

ขั้นการสอน 3 ขั้น ได้แก่ ขั้นการนำ�เสนอเนื้อหา 

(Presentation) ขัน้การฝกึปฏบิตั ิ(Practice) และขัน้การใช ้

ภาษาเพื่อการสื่อสาร (Production) และแนวทางใน 

การจัดกิจกรรมการใช้ภาษาให้แก่ผู้เรียนที่ครูสามารถนำ�

ไปปฏิบัติในการจัดการเรียนการสอนได้ ส่วนผังขั้นตอน 

การสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร (Teaching stages) 

สามารถแสดงได้ดังผังภาพที่ 1 ดังนี้

(ปรับจากผังที่ Marie-Louise Parizet ผู้เชี่ยวชาญจาก CAVILAM เสนอไว้ในการอบรมครูผู้สอนภาษาฝรั่งเศสเพื่อ

การท่องเที่ยว ณ สหวิทยาล้านนา เชียงใหม่ ปี 2534)

ภาพที่ 1 ขั้นตอนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร (Teaching Stages)
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การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน

	 ในฐานะที่ผู้เขียนเป็นครูสอนภาษาอังกฤษคน

หนึง่ซึง่มปีระสบการณ์ในการสอนภาษาองักฤษ การตรวจ 

แผนการสอน และการนิเทศนักศึกษาปฏิบัติการสอน  

ผูเ้ขยีนพบประเดน็ปญัหาในการสอนภาษาองักฤษซึง่กค็อื  

วิธีการนำ�เสนอเนื้อหาใหม่ของครูยังไม่ถูกต้องตามหลัก

ของการสอนภาษา และในขั้นการปฏิบัติ ครูให้นักเรียน

ทำ�แบบฝึกหัดและจบกิจกรรมการเรียนการสอนด้วย 

การทำ�แบบฝึกหัดซึ่งจะเห็นว่าครูยังจัดกิจกรรมไม่ 

เพียงพอที่จะให้นักเรียนได้ฝึกใช้ภาษาใหม่ในขั้นการ

ใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารซึ่งทำ�ให้นักเรียนขาดโอกาสใน 

การฝึกใช้ภาษาใหม่และขาดการปฏิสัมพันธ์กับเพื่อน ๆ  

ทำ�ให้การเชื่อมต่อระหว่างความถูกต้องของเนื้อหาภาษา 

และความคล่องในการใช้ภาษานั้นหายไป Baker และ 

Westrup (2000) กล่าวว่า บทเรียนภาษาส่วนใหญ่ใน

โรงเรียนมุ่งไปที่ขั้น การนำ�เสนอเนื้อหา (Presentation 

Phase) และการปฏิบัติ (Practice) และ Thornbury 

(1999) กลา่ววา่ในขัน้ฝกึปฎบิตั ิ(Practice) นัน้ มเีปา้หมาย

เพื่อความถกูตอ้ง (Accuracy) แตค่วามถกูตอ้งเพยีงอยา่ง

เดยีวนัน้ไมเ่พยีงพอตอ่การเรยีนภาษาทีส่อง ดงันัน้ จงึได้

เพิ่มการนำ�ไปใช้ (Production) โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ

ความคล่องแคล่ว (Fluency) ในการใช้ภาษา 

	 นอกจากนั้น Hedge (2000) มีมุมมองถึง

องค์ประกอบของความสามารถด้านการสื่อสารว่า  

ความคล่องแคล่ว ซึ่งสัมพันธ์กับการสร้างวิธีการสื่อสาร 

เปน็ความสามารถในการเชื่อมโยงหนว่ยตา่งๆ ของการพดู 

เขา้ดว้ยกนัดว้ยความคลอ่งแคลว่และปราศจากความเครยีด  

การรรีอ หรอืความลงัเล นอกจากนัน้ Faerch, Haastrup, 

and Phillipson (1984 อ้างถึงใน Hedge, 2000) ได้รวม

ความคลอ่งแคล่วว่าเปน็องค์ประกอบของความสามารถ

ในการสื่อสาร และได้ชี้ ให้เห็นว่าความคล่องแคล่วนั้น

แตกต่างจากความสามารถในการใช้กลวิธีในการสื่อสาร 

(Strategic Competence) โดยขณะที่ความสามารถใน

การใช้กลวิธีในการสื่อสารสันนิษฐานถึงการมีความรู้ไม่

พอ ในทางตรงกันข้าม ความคล่องแคล่วครอบคลุมถึง 

ความสามารถของผู้พูดในการใช้ความสามารถทาง

ภาษาศาสตร์และการใช้ภาษาในการสื่อสารที่ผู้พูดมี

	 Baker และ Westrup (2000) ได้เสนอวิธีการ

ในการสอนเนื้อหาใหม่ว่า ครูต้องสอนถึง ความหมาย  

การใช้ และยกตัวอย่างให้ชัดเจน โดยในขั้นการนำ�เสนอ

เนื้อหา ครูควรปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปนี้ 

	 1.	 สร้างเรื่องราวที่เนื้อหาภาษาใหม่มีบริบท

ชัดเจน เช่น การใช้สื่อจริง ภาพ สถานการณ์ เป็นต้น

	 2. 	 เป็นแบบในการพูดภาษาใหม่ และพูดซ้ำ� 

2-3 ครั้ง

	 3. 	 ให้นักเรียนพูดภาษาใหม่ดังๆ ซ้ำ�หลายๆ 

ครั้งโดยเริ่มจากนักเรียนทั้งชั้นเรียน เป็นกลุ่ม และเป็นคู่

	 4.	 ถามคำ�ถามเพื่อตรวจสอบความเขา้ใจของ

นักเรียนถึงความหมายของคำ�ศัพท์ใหม่ โครงสร้าง และ

หน้าที่ทางภาษา

	 5.	 เขยีนเนือ้หาใหมบ่นกระดาน ทำ�เครื่องหมาย

การเน้นเสียง (Stress) และตรวจสอบการสะกดคำ�

	 6. 	 ถ้าจำ�เป็น ให้อธิบายไวยากรณ์ของภาษา

ใหม่ด้วย

	 7. 	 ให้นักเรียนบันทึกข้อมูลลงในสมุด

	 สิ่งสำ�คัญที่ครูควรปฏิบัติในการนำ�เสนอเนื้อหา 

คอื ไมน่ำ�เสนอไวยากรณแ์ละคำ�ศพัท์ใหม่ในเวลาเดยีวกนั

เพราะจะทำ�ให้นักเรียนเกิดความสับสน เมื่อครูนำ�เสนอ

ไวยากรณ์ใหม ่คำ�ศพัทท์ี่ใช้ในไวยากรณต์อ้งเปน็คำ�ศพัทท์ี่

นักเรียนรู้แล้ว หรือครูสามารถสอนคำ�ศัพท์ใหม่ก่อนสอน

ไวยากรณก์็ได้ ในทางเดยีวกนั ในการสอนคำ�ศพัท์ใหมน่ัน้ 

ครตูอ้งสอนคำ�ศพัท์ใหม่ในโครงสรา้งไวยากรณท์ีน่กัเรยีน

รู้แล้ว

	 เมื่อครูสอนหน้าที่ทางภาษา (Functional 

language) ครูไม่จำ�เป็นต้องอธิบายถึงโครงสร้าง

ไวยากรณข์องวลนีัน้ แตค่วรกระตุน้ใหน้กัเรยีนจำ�วลแีละ

เมื่อไรที่จะใช้วลีนั้น ในขั้นการนำ�เสนอเนื้อหานี้ ครูต้อง

ตรวจสอบขอ้ผดิพลาด (Mistakes) ในการพดูและการเขยีน 

ของนักเรียนด้วย เมื่อพบข้อผิดพลาด ครูควรแก้ไข 

ข้อผิดพลาดให้ถูกต้อง 

	 Lewis และ Hill, (1992) ได้เสนอแนวทางใน 

การแก้ไขขอ้ผดิพลาด (Correcting mistakes) ของนกัเรยีน  

ไว้ว่า ข้อผิดพลาดเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการเรียนรู้  

และข้อผิดพลาดมีหลายชนิดแตกต่างกัน อาทิเช่น  

ขอ้ผดิพลาดทีน่กัเรยีนสามารถแก้ไขใหถ้กูตอ้งดว้ยตนเอง
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ได ้(Slips) ขอ้ผดิพลาดทีน่กัเรยีนไมส่ามารถแก้ไขใหถ้กูตอ้ง

ด้วยตนเองได้ ต้องให้บุคคลอื่นซึ่งอาจเป็นเพื่อนหรือครู

แก้ไขให ้(Errors) และขอ้ผดิพลาดทีเ่กดิจากความพยายาม 

ในการพดูบางอยา่งแตย่งัไมรู่ว้า่จะพดูอยา่งไร (Attempts) 

	 ครูจะต้องคอยสังเกต ให้ความช่วยเหลือและ 

ตรวจสอบความถูกต้องในขณะที่นักเรียนฝึกการใช้ภาษา 

เพื่อใหน้กัเรยีนใชภ้าษาไดอ้ยา่งถกูตอ้ง ในขณะทีน่กัเรยีน 

กำ�ลังพูด ครูควรฟัง สังเกต ระบุปัญหา จดบันทึกข้อ

ผิดพลาด และแก้ไขข้อผิดพลาดในภายหลัง ไม่เข้าไป 

ขัดจังหวะการพูดของนักเรียนในระหว่างการทำ�กิจกรรม 

เพื่อใหก้จิกรรมการพดูของนกัเรยีนดำ�เนนิไปโดยธรรมชาต ิ

และเป็นการกระตุ้นให้นักเรียนใช้ความรู้ทางภาษาของ

ตนเอง 

	 ในระหว่างการสอน ครูควรแก้ไขข้อผิดพลาด

ให้มากเพื่อช่วยให้นักเรียนเข้าใจเนื้อหามากขึ้นและใน

ระหว่างกิจกรรมการเขียน ครูสามารถแก้ไขข้อผิดพลาด

ไดเ้พื่อใหน้กัเรยีนใชภ้าษาทีถ่กูตอ้งโดยอาจใชร้หสั (Code) 

เช่น sp สำ�หรับข้อผิดพลาดด้านการสะกดคำ� gr สำ�หรับ

ขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ ์เปน็ตน้ หรอือาจเขยีนประโยค

ทีถ่กูตอ้งเพื่อใหน้กัเรยีนสามารถเปรยีบเทยีบกบัประโยค

ที่นักเรียนเขียนเองได้ โดยทั่วไปแล้ว หน้าที่ของครูคือ  

การชี้ประเด็นให้นักเรียนเห็นว่าตรงไหนผิด และดูว่า

นกัเรยีนสามารถแก้ไขขอ้ผดิพลาดนัน้ไดห้รอืไมเ่พราะอาจ

เป็นข้อผิดพลาดที่นักเรียนสามารถแก้ไขด้วยตนเองได้  

ครูควรให้ โอกาสนักเรียนได้แก้ไขข้อผิดพลาดนั้นด้วย

ตนเองเพราะการแก้ไขข้อผิดพลาดด้วยตนเองนับว่าเป็น

หลักสำ�คัญ แต่ถ้านักเรียนไม่สามารถแก้ไขข้อผิดพลาด

ด้วยตนเองได้ ครูอาจให้นักเรียนคนอื่นในชั้นเรียนช่วย

แก้ไขข้อผิดพลาดนั้น หรือครูอาจอธิบายถึงการแก้ไข 

ข้อผิดพลาดนั้นด้วยตนเองก็ได้

	 ในการแก้ไขขอ้ผดิพลาดของนกัเรยีนนัน้มผีลตอ่

แรงจูงใจในการเรียน ครูต้องทำ�อย่างระมัดระวังเพื่อไม่

ให้นักเรียนขาดความมั่นใจในการใช้ภาษา และการแก้ไข 

ข้อผิดพลาดนั้นควรทำ�ให้เหมาะสมกับลักษณะของ

นักเรียนแต่ละคนด้วยเพราะการแก้ไขข้อผิดพลาดให้

นักเรียนคนหนึ่งอาจเหมาะสมแต่วิธีการเดียวกันอาจ

จะไม่เหมาะสมกับนักเรียนคนอื่นๆ และครูควรชมเชย 

นกัเรยีนเมื่อนกัเรยีนใชภ้าษาหรอืแก้ไขขอ้ผดิพลาดไดอ้ยา่ง 

ถูกต้อง การสร้างแรงจูงใจในการเรียนเป็นสิ่งสำ�คัญที่

จะช่วยผลักดันให้นักเรียนเรียนภาษาอังกฤษได้อย่างมี

ประสทิธภิาพซึง่ครมูบีทบาทสำ�คญัในการสรา้งใหน้กัเรยีน

มแีรงจงูใจในการเรยีน โดยครสูามารถเสรมิแรงนกัเรยีน

ด้วยการชมเชยเมื่อนักเรียนปฏิบัติทางภาษาได้ดีและให้

กำ�ลังใจนักเรียนเพื่อให้ใช้ภาษาได้ดีขึ้น

	 ในการนำ�เสนอเนื้อหาใหม่ สามารถแสดงได้ดังภาพที่ 2 ดังนี้

ภาพที่ 2 ขั้นตอนการนำ�เสนอเนื้อหาใหม่
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	 ขัน้ตอ่ไปของการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร คอื 

ขั้นการฝึกปฏิบัติ (Practice phase) หรือเรียกว่าขั้นการ

ฝึกแบบควบคุม (Controlled Practice phase) เริ่มด้วย

วิธีการฝึกแบบกลไก (Mechanical Drill) หรือ บางครั้ง

เรียกว่า การพูดซ้ำ�ๆ (Repetition techniques) ครูต้อง

ตรวจสอบความถูกต้องโครงสร้างของประโยค การใช้

ภาษา และการออกเสียง เช่น การฝึกฝนโดยการพูดซ้ำ� 

(Drilling) ซึง่จะชว่ยใหน้กัเรยีนไดม้โีอกาสในการพดูออก

เสียงภาษาใหม่ เป็นกลุ่มย่อย เป็นคู่และเป็นรายบุคคล 

โดยครคูอยแนะนำ�และเฝา้สงัเกตการปฏบิตัขิองนกัเรยีน 

สามารถแสดงได้ดังภาพที่ 3 ดังนี้

ภาพที่ 3 การฝึกแบบควบคุม (Controlled practice) หรือชี้นำ� (Directed Activities)
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	 จากนั้นเป็นการฝึกแบบกึ่งควบคุม (Semi-

controlled) การฝึกในขั้นนี้มีจุดมุ่งหมายให้ผู้เรียนจำ� 

รปูแบบภาษาให้ได ้จงึเนน้ความถกูตอ้งของภาษาเปน็หลกั  

ในขณะเดียวกัน ให้ผู้เรียนเข้าใจความหมาย และวิธีการ

ใช้รูปแบบภาษานั้นด้วย ในการฝึกจะเริ่มจากการฝึกปาก

เปล่าก่อน จากนั้นจึงเป็นการอ่านหรือเขียน ในขณะที่

ผู้เรียนฝึก ผู้สอนต้องให้ข้อมูลป้อนกลับด้วย เพื่อให้ 

ผูเ้รยีนรูว้า่ตนใชภ้าษาไดถ้กูตอ้งหรอืไม ่สามารถแสดงได้

ดังภาพที่ 4 ดังนี้

ภาพที่ 4 การฝึกแบบกึ่งควบคุม (Semi-controlled)

	 ถดัจากขัน้การฝกึปฏบิตัเิปน็ขัน้การใชภ้าษาเพื่อ

การสื่อสาร (Production phase) ครูต้องให้กิจกรรมที่ 

แตกต่างกันเพื่อให้นักเรียนได้มีโอกาสใช้ภาษาใหม่ที่ ได้

เรียนในสถานการณ์ที่อิสระมากขึ้นเพื่อฝึกการพูดและ

การเขยีนโดยใหม้ขีอ้ผดิพลาดนอ้ย ซึง่สอดคลอ้งกบั สว่น 

Krashen และ Terrell (1983 อา้งถงึใน สมุติรา องัวฒันกลุ,  

2539) เสนอว่า การเรียนภาษาควรให้ผู้เรียนได้รับข้อมูล

ทางภาษาที่สามารถเข้าใจได้ ให้มากที่สุด และควรเปิด

โอกาสใหผู้เ้รยีนได้ใชภ้าษาในสถานการณจ์รงิใหม้ากทีส่ดุ  

การเรยีนควรมกีารแกค้ำ�ผดิใหน้อ้ยทีส่ดุ เพื่อทีก่ารสื่อสาร

จะได้เป็นไปอย่างต่อเนื่อง และในชั้นเรียนควรให้ผู้เรียน

ทำ�เฉพาะการสื่อสาร ส่วนการฝึกตัวภาษานั้นควรให้ 

ผูเ้รยีนไปฝกึเองนอกชัน้เรยีนจากแบบฝกึหดัทีเ่ตรยีมไว้ให ้ 

สามารถแสดงได้ดังภาพที่ 5 ดังนี้

ภาพที่ 5 การใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร (Production หรือ Free Practice)
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	 Baker และ Westrup (2000) ได้สรุปบทบาทของครูและนักเรียนในการสอนตามกรอบ PPP ดังแสดงตาม

ตารางที่ 1 

ตารางที่ 1 บทบาทของครูและนักเรียนในการสอนตามกรอบ PPP

		  ขั้นการนำ�เสนอเนื้อหา	 ขั้นการฝึกปฏิบัติ	 ขัน้การใชภ้าษาเพื่อการสื่อสาร

กิจกรรมของครู 	 เป็นแม่แบบและอธิบาย 	 นำ�การฝึกพูด จัดการฝึก 	 จัดกิจกรรมการฝึกอิสระ

 	 	 ความหมายของเนื้อหาใหม่ 	 แบบแนะนำ�และกึ่งควบ 	 และกิจกรรมฝึกความ

 	 	 ตรวจสอบว่านักเรียนเข้าใจ 	 คุม ผ่านทางการพูด การฟัง 	 คล่องในการใช้ภาษา

 	 	 ความหมาย การสะกดคำ� 	 การเขียนและการอ่าน 	 ตรวจสอบการทำ�กิจกรรม

 	 	 ไวยากรณ์ และการออกเสียง 	 	 และบันทึกข้อผิดพลาดของ

 	 	 	 	 นักเรียน

การมีส่วนร่วม	 ฟังและเข้าใจความหมาย 	 พูดฝึกซ้ำ� ฝึกการพูด 	 ฝึกใช้เนื้อหาใหม่และภาษา 

ของนักเรียน 	 ของเนื้อหาใหม่ 	 การเขียน การอ่าน และ 	 ที่รู้ แล้วกับคู่ หรือกลุ่มใน

 	 	 	 เนื้อหาใหม่การฟัง เป็นคู่ 	 กิจกรรมการฝึกอิสระและ

	 	 	 	 กิจกรรมฝึกความคล่องใน 

	 	 	 	 การใช้ภาษา

การควบคุม	 ควบคุมชั้นเรียนอย่างเข้มงวด	 ควบคุมการฝึกพูดซ้ำ�	 ควบคุมการฝึกอย่างเงียบๆ

ของครู 			   อย่างเข้มงวด และลด 	 และควบคุมชั้นเรียนอีกครั้ง

 	 	 	 การควบคุมลงระหว่าง 	 ในการแก้ไขความถูกต้องใน

 	 	 	 การฝึกแบบชี้นำ� 	 ชั้นเรียนหลังจากกิจกรรม

 	 	 	 	 การ ฝึกอิสระ หรือกิจกรรม

	 	 	 	 ฝึกความคล่องในการใช้

	 	 	 	 ภาษา

การแก้ไข 	 ครูแก้ไขข้อผิดพลาด 	 ครูแก้ไขข้อผิดพลาดและ 	 ครูบันทึกข้อผิดพลาดแต่จะ

ความถูกต้อง 	 ทั้งหมด 	 ช่วยนักเรียนแก้ไขข้อ 	 ไม่แก้ไขข้อผิดพลาดใน

 	 	 	 ผิดพลาดทั้งหมดระหว่าง 	 ระหว่างการทำ�กิจกรรม

	 	 	 การฝึกพูด แล้วลดการแก้ไข

	 	 	 ที่ชัดเจนให้น้อยลงในภายหลัง
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 	 นอกจากบทบาทของครูและนักเรียนตามที่ ได้

เสนอข้างต้น Hedge (2000) ได้นำ�เสนอวัตถุประสงค์

ของแต่ละขั้นตอนในการทำ�กิจกรรมตามกรอบ PPP ไว้

ซึ่งสามารถแสดงได้ดังภาพที่ 6 ดังนี้

ภาพที่ 6 วัตถุประสงค์ของแต่ละขั้นตอนในการทำ�กิจกรรมตามกรอบ PPP
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	 จากบทบาทของครแูละผูเ้รยีนขา้งตน้ สามารถ

เหน็ไดอ้ยา่งชดัเจนวา่ครเูปน็ผูอ้ำ�นวยความสะดวกเพื่อให้

นักเรียนได้มีโอกาสฝึกใช้ภาษามากที่สุดและคอยกำ�กับ

ดูแลการทำ�กิจกรรมรวมทั้งการตรวจสอบความถูกต้อง

ของการใช้ภาษา ในบทความนี้ผู้เขียนขอแนะนำ�หลักการ

จดักจิกรรมเพื่อใหผู้เ้รยีนสามารถพฒันาความสามารถใน

การใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารของ Scarcella and Oxford 

(1992 อ้างถึงใน ธูปทอง กว้างสวาสดิ์, 2549) ดังนี้ 

	 1.	 นำ�เหตุการณ์นอกห้องเรียนเข้าไปสู่ 

ชั้นเรียนโดยใช้ บทบาทสมมติ (Role play) สถานการณ์

จำ�ลอง (Simulation) และกจิกรรมการแกป้ญัหา (Problem  

solving activity)

	 2.	 ใช้สภาพจริง (Authentic language)  

ใช้ภาษาที่เจ้าของภาษาใช้ ในชีวิตประจำ�วันให้มากที่สุด

เท่าที่จะเป็นไปได้

	 3.	 เนน้ความหมายของภาษาเพื่อชว่ยใหผู้เ้รยีน

คาดเดาเจตนาของผู้พูดหรือผู้เขียนได้

	 4.	 ให้โอกาสผูเ้รยีนแสดงความรุส้กึ ความคดิ

และทัศนคติส่วนตัว

	 5.	 กระตุ้นและส่งเสริมให้ผู้เรียนเรียนแบบ

รว่มมอืและทำ�งานเปน้กลุม่เลก็ ๆ  เพื่อเปดิโอกาสใหแ้ตล่ะ

คนได้มีส่วนร่วมในกิจกรรม

	 6.	 ออกแบบกจิกรรมทีเ่ปดิโอกาสใหผู้เ้รยีนได้

ใชภ้าษาในการสื่อสารไดม้ากทีส่ดุและครอบคลมุทกุทกัษะ

Littlewood (1983 อ้างถึงใน สำ�นักงานเลขาธิการ 

สภาการศึกษา, 2547) กล่าวว่า แนวการสอนภาษาเพื่อ

การสื่อสารเปน็แนวการสอนที่ไมจ่ำ�กดัความสามารถของ

ผูเ้รยีนไวเ้พยีงแคค่วามรูด้า้นโครงสรา้งไวยากรณเ์ทา่นัน้

แต่สนับสนุนให้ผู้เรียนได้มีการพัฒนาทักษะการใช้ภาษา

ทกุทกัษะ โดยสมัพนัธค์วามสามารถทางไวยากรณเ์ขา้กบั

ยทุธศาสตรก์ารสื่อสารดว้ยวธิกีารทีถ่กูตอ้งและเหมาะสม

กบักาลเทศะ ซึง่สอดคลอ้งกบั Harmer (2007) ทีก่ลา่ววา่  

หลักการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารนั้นไม่เพียงแต่ 

อยูท่ีร่ปูแบบของไวยากรณก์บัคำ�ศพัทแ์ตย่งัรวมถงึหนา้ที่

ทางภาษาซึ่งนักเรียนต้องรู้ว่าภาษานั้นใช้อย่างไร และ

หลักการสำ�คัญอีกประการหนึ่ง คือ การให้นักเรียน 

ได้รับประสบการณ์ทางภาษาและมีโอกาสใช้ภาษาเพื่อ 

การสื่อสารจริงๆ ผ่านกิจกรรมเพื่อการสื่อสารต่าง ๆ ที่

ได้ใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร และกิ่งฟ้า สินธุวงษ์ (2547) 

ได้กล่าวถึงการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ว่า ครูจะ

ต้องจัดกิจกรรมการเรียนการสอนให้ผู้เรียนเป็นผู้กระทำ� 

การเรียนรู้จากสิ่งแวดล้อมนั้นให้เชื่อมโยงประสบการณ์

การเรยีนรูเ้ดมิไปสูป่ระสบการณก์ารเรยีนรู้ใหม ่และตามที ่ 

Brown (1993 อ้างถึงใน ละเอียด จุฑานันท์, 2545) 

ได้ ให้หนึ่งในคำ�จำ�กัดความของแนวการสอนภาษาเพื่อ

การสื่อสารไว้ว่า นักเรียนต้องใช้ภาษาอย่างเข้าใจและ

สร้างสรรค์ในบริบทที่ไม่เคยฝึกมาก่อน

บทสรุป

	 จากแนวทางในการจัดกิจกรรมการสอนที่ ได้

กล่าวมาข้างต้น การสอนตามกรอบ Active 3Ps นั้นเป็น

ประโยชน์สำ�หรับการจัดการเรียนรู้ ในการสอนคำ�ศัพท์

ใหม่ ไวยากรณ์ หรือหน้าที่ทางภาษา ในทักษะการรับสาร 

(Receptive skills) คือ ทักษะการฟังและการอ่าน และ

ทักษะการส่งสาร (Productive skills) คือ ทักษะการพูด

และการเขียน การสอนตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร

เป็นการสอนที่เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง ดังนั้น ครูเป็น 

ผู้ที่มีบทบาทสำ�คัญในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน

โดยลดบทบาทของครูลงเป็นผู้อำ�นวยความสะดวก  

และเพิ่มบทบาทให้นักเรียนได้มีโอกาสฝึกปฏิบัติใช้ภาษา 

มากที่สุดทั้งในและนอกชั้นเรียน เพื่อให้นักเรียนสามารถ

ใช้ภาษาในการสื่อสารในชีวิตประจำ�วันได้อย่างแท้จริง
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